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CONDITIONS DE GARANTIE 

Vous venez d'acquérir un pont élévateur à colonnes TWINBUSCH® et nous vous remercions de la 

confiance que vous accordez à nos produits. Afin de vous assurer une installation et une utilisation répondant 

à vos attentes, nous vous adressons quelques recommandations importantes.  

Veuillez prendre connaissance et respecter scrupuleusement ces consignes de montage, dôutilisation 

et dôentretien. 

 

LEGISLATION 

Lôinstallation et lôutilisation dôun pont ®l®vateur sont soumises ¨ v®rifications par un organisme de 

contr¹le et de certification conform®ment ¨ lôarr°t® du 1
er

 Mars 2004 relatif aux vérifications des appareils et 

accessoires de levage. 

 Avant la mise en service initiale de lô®quipement, tout appareil de levage doit subir un contr¹le 

dôinstallation et une épreuve de charge initiale afin de déceler toute anomalie éventuelle. 

 

INSTALLATION 

Lôimplantation doit °tre effectu®e par un personnel qualifi® et habilit®, et conform®ment aux plans de 

fondations correspondants. Lôancrage de lô®quipement au sol doit °tre effectué au moyen du nécessaire fourni 

avec lô®quipement, en respectant le couple de serrage de 120Nm. 

L'installation électrique doit être réalisée par un personnel qualifié et habilité.  

Toute opération afférente à un composant électrique doit être réalisée par un personnel qualifié et habilité.  

L'installation du circuit hydraulique doit être réalisée par un personnel qualifié et habilité.  

Toute opération afférente à un organe du circuit hydraulique doit être réalisée par un personnel qualifié 

et habilité.  

 

UTILISATION 

 

Consignes de sécurité 

Avant dôentreprendre des travaux avec lô®quipement, il est imp®ratif de proc®der ¨ un contr¹le visuel 

de lôinstallation afin de d®celer toute anomalie ou disfonctionnement. 

Effectuer un test de levage à vide avant de procéder à un levage de charge. 

Le pont élévateur TWINBUSCH® est équipé de crans de sécurité conformément aux certifications en 

vigueur. Il est impératif de vous assurer du verrouillage des crans de sécurité avant de commencer les travaux 

avec lô®quipement. Le non-respect de cette consigne expose votre matériel à une rupture du circuit 

hydraulique pouvant entrainer un accident matériel et/ou corporel grave.  

Il est impératif de respecter les indications de répartition des masses de la charge à lever 

(voir notice dôutilisation).  

 

MAINTENANCE/ENTRETIEN 

Il est important d'effectuer un entretien périodique :  

 

- Quotidiennement :  o  V®rifications de lô®tat g®n®ral de lôinstallation. 

 o Test de fonctionnement à vide. 

 o  Contrôle/réglage de la tension des câbles de synchronisation (voir notice)  
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- Tous les 2 mois :  o  Graissage de l'intégralité des points de graissage (voir notice)  

 o Contr¹le du serrage des points dôancrage au sol (120 Nm) 

- Annuellement : o Entretien du circuit hydraulique (vidange d'huile+remplacement de la 

  crépine d'aspiration) 

 

Conservez tout justificatif (rapports d'intervention, factures, etc.). Vous pourrez être amené à fournir une copie 

de ces documents à notre service technique dans le cadre d'une demande de garantie ou à votre compagnie 

dôassurance en cas de probl¯me plus grave. 

 

Equipements hydrauliques 

L'installation et la maintenance du circuit hydraulique doit être réalisée par un personnel qualifié 

et habilité.  

Il est imp®ratif dôemployer de lôhuile hydraulique de type HLP 32 ou ®quivalente, r®pondant aux 

spécifications ISO-VG 32 DIN 51 524/2 

 

Pour la longévité du système hydraulique des ponts élévateurs le réservoir d'huile doit être vidangé et 

nettoyé pour rinçage après 10 à 20 levages et remplacer l'huile usagée par de l'huile type HLP 32 (voir notice 

de montage) 

 

Le circuit hydraulique équipant votre pont assure une fonction de levage et n'est pas prévu dans un but 

de maintien en charge. Il est impératif de verrouiller vos chariots mobiles dans les crans de sécurité. Le 

non-respect de ces consignes expose votre matériel à une rupture du circuit hydraulique pouvant entrainer un 

accident matériel ou corporel grave.  

 

Graissage 

Graissez les parties mobiles. Les chariots mobiles sont munis de patins en matière composite. Il est 

important de les graisser régulièrement afin d'éviter une usure anticipée de ces pièces.  

Le graissage de ces points de friction est à effectuer lors de l'entretien périodique tous les 2 mois.  

Il est impératif de graisser les câbles de synchronisation périodiquement (tous les 2 mois) afin d'éviter 

la corrosion de ces câbles. Le non-respect de cette consigne expose votre matériel à une rupture de ces 

câbles, pouvant entrainer un accident matériel ou corporel grave.  

Utiliser de la graisse universelle multifonctions. Ne pas utiliser de lubrifiants à base de composites ni 

de type adhésive (usure anticipée), ni de lubrifiants en aérosol.  

Dans les environnements poussiéreux (ponçage, peinture, etc..), le graissage inclut le nettoyage 

préalable des points de graissage avant d'effectuer l'opération. 

 

Equipements électriques 

L'installation électrique doit être réalisée par un personnel qualifié et habilité.  

Toute opération afférente à un composant électrique doit être réalisée par un personnel qualifié et habilité.  

L'ouverture du boitier de contrôle ainsi que l'accès aux organes électriques afférents sont réservés à 

un personnel qualifié et habilité, après accord de notre service technique. 

Le non-respect de cette consigne entraine une non-prise en charge par la garantie et expose les personnes 

concernées à un choc électrique pouvant entrainer de graves séquelles, voir la mort.  

 

En cas de panne d'ordre électrique, veuillez contacter notre service technique ou un électricien qualifié 

et habilité.  
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Notes : 
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1. Renseignements importants / avertissements 

 

1.1 Renseignements importants 

Une installation incorrecte, mauvaise utilisation, la surcharge ou les conditions du sol incompatibles ne sont pas sous la 

responsabilité du fabricant ou du vendeur. 

Ce modèle est spécialement conçu pour la levée des véhicules à moteur qui ne doit pas excéder le poids maximal autorisé. 

Le fabricant ou le vendeur n'est pas responsable des accidents ou dommages subis ¨ la suite dôune mauvaise utilisation 

de l'élévateur. 

Portez une attention particuli¯re au poids maximum autoris®. Une plaque dôidentification avec le poids maximum autoris® est 

fixée sur le matériel. Il est défendu de soulever des véhicules qui dépassent le poids maximum autorisé (pour la répartition de la 

charge, voir le schéma). 

Lisez attentivement les instructions avant de faire fonctionner l'élévateur pour éviter les dommages causés par une 

faute personnelle.  

 

1.2 Personnel qualifié 

1.2.1  Seul le personnel qualifié devrait faire fonctionner l'élévateur. 

1.2.2  Le branchement électrique ne doit être réalisé que par un électricien qualifié. 

1.2.3  La présence d'autres personnes à proximité de l'élévateur est strictement interdite. 

 

1.3 Sécurité 

1.3.1  L'élévateur ne sera pas installé sur une surface d'asphalte. 

1.3.2  Lire et comprendre les consignes de sécurité avant de faire fonctionner l'élévateur. 

1.3.3  Il est strictement interdit de quitter le poste de commande lorsque l'élévateur est en mouvement. 

1.3.4  Garder les mains et les pieds éloignés des pièces mobiles.  

1.3.5  L'élévateur peut être manipulé seulement par le personnel qualifié. 

1.3.6  Porter des vêtements appropriés. 

1.3.7  Les alentours de l'élévateur doit être toujours libre, sans interférer avec des objets. 

1.3.8  L'élévateur est conçu pour soulever des véhicules qui ne dépassant pas le poids maximum autorisé. 

1.3.9  Vous devez vous assurer que toutes les précautions sont prises avant de travailler à proximité ou sous le véhicule. Il est 

 strictement interdit d'enlever les composants de sécurité de l'élévateur. Il est strictement interdit d'utiliser l'élévateur si 

 les composants de sécurité sont manquants ou endommagés. 

1.3.10 Il est strictement interdit d'effectuer des opérations qui pourraient conduire à des mouvements du véhicule ou de 

 supprimer des composants lourds du véhicule, ce qui pourrait conduire à de grandes différences de poids, lorsque le 

 véhicule se trouve sur l'élévateur. 

1.3.11 Vérifier toujours le mouvement de l'élévateur afin de garantir la performance. Prenez soin de l'entretien régulier. En cas 

 d'irrégularité, arrêter immédiatement le mouvement de levage et contactez votre revendeur. 

1.3.12 Abaisser l'élévateur totalement lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne pas oublier de débrancher l'alimentation électrique. 

1.3.13 Si vous n'utilisez pas l'élévateur pendant une durée plus longue, procédez comme suit : 

a) débrancher la machine de la source d'alimentation électrique ; 

b) videz le réservoir d'huile ; 

c) graissez les pièces mobiles avec de l'huile hydraulique. 

 

Attention : Pour protéger l'environnement, l'huile usagée doit être éliminée comme un déchet 

d'une manière appropriée. 
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1.4 Avertissements 

 

Tous les avertissements doivent être lisibles et attaché à l'élévateur, afin de s'assurer que l'élévateur est exploité d'une 

manière sûre et rapide.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.5 Bruit 

Le bruit émis ne doit pas dépasser la valeur de 75 dB. 

 

1.6 Formation 

Seul le personnel qualifié devrait faire fonctionner l'élévateur. Si nécessaire, nous pouvons assurer la formation de 

personnel de service. 

Il est interdit de stationner 

sous le pont élévateur  

lorsque celui-ci monte ou 

descend ! 

Les voies d'évacuation 

doivent rester libres en 

permanence ! 

N'utilisez qu'un seul 

adaptateur par bras de 

levage. Assurez-vous que le 

poids du véhicule est réparti 

de manière uniforme sur les 

4 bras de levage ! 

Soyez particulièrement 

attentif à vos pieds lors de 

l'action de descente.  

Les réparations doivent 

uniquement être effectuées 

par du personnel qualifié ! 

Évitez de fortement secouer 

le véhicule.  

Le pont élévateur doit être 

utilisé uniquement par des 

personnes qualifiées. 

Assurez-vous que seul du 

personnel qualifié se trouve 

à proximité du pont 

élévateur !  

Veillez aux points d'appui 

définis par le constructeur 

du véhicule ! 

En cas de charge lourde, il 

est nécessaire d'utiliser des 

supports de sécurité !  

Veuillez utiliser un adaptateur 

(un par support) si cela 

confère une meilleure stabilité. 

Vérifiez que l'adaptateur pour 

véhicules utilitaires soit bien 

positionné ! 

Ne surchargez pas le pont 

élévateur !  

Il est interdit d'utiliser 

d'autres objets entre le 

support et le véhicule ! 
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2. Vue d'ensemble de lô®l®vateur 2 colonnes  

 

2.1 Description générale 

 

Votre pont élévateur est composé de colonnes, poutres, bras de levage, rouleaux, moteurs, etc. La pression hydraulique 

nécessaire est générée par une pompe à engrenages. Par l'intermédiaire de vannes, l'huile sous pression passe, à travers les 

vérins de levage, dans les colonnes. Au cours de l'opération de levage une barrière de sécurité est déplacée entre le chariot et 

la colonne pour éviter une chute brutale en cas de défaillance dans le système hydraulique. 

 

Structure de sécurité: 

 

 

 

2.2 Caractéristiques techniques  

 

Modèle 
Capacité 

de levage 

Temps de 

levage 

Hauteur de 

levage 

Hauteur 

totale 

Largeur 

totale 

Largeur de 

passage 

TW 250 5000 kg 50 sec 1900 mm 2912 mm 4028 mm 3342 mm 
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2.3 Construction de pont élévateur  

 

 
Protection colonne 

Colonne de 

commande 
Boîtier de 

commande 

Moteur 

Bras de lavage 
Plaque de base 

Vérin hydraulique Vérin hydraulique 

Colonne 

secondair

e 

Protection colonne 

Câble en acier 

La chaîne de 

transmission La chaîne 

Chariot 
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3. Installation  

 

3.1 Avant l'installation 

 

3.1.1 Outils et équipements nécessaires 

V Un équipement approprié 

V Huile hydraulique HLP 32 

V Perceuse à percussion 

V Clé dynamométrique et clé à fourche, un jeu de clés Allen, tournevis cruciforme et tournevis plat 

V Marteau, pinces, jeu de douilles pour clé avec les dimensions métrique : 17, 19 et 22. 

 

3.1.2 Liste de contrôle: vous avez une liste d'emballage 

Déballez toutes les pièces et vérifiez avec l'aide de l'annexe 1, si tous les composants ont été livrés. 

 

3.1.3 Les conditions du sol 

Le pont élévateur doit être installé sur une surface plane et solide avec une résistance à la compression de plus de 3 kg/mm², 

tolérance de planéité de moins de 5 mm et une épaisseur minimale de 200 mm. En outre, si vous construisez une nouvelle 

fondation en béton est très important d'attendre une période de 28 jours jusqu'à votre élévateur peut être installé. 

 

 

3.2 Précautions à prendre avant d'installer 

 

3.2.1 Vérifiez que les deux colonnes sont parallèles et perpendiculaires au sol. Pas de soudure. 

3.2.2 Vérifiez tous les tuyaux et raccords. Le pont élévateur peut être utilisé que si aucune fuite n'est présente. 

3.2.3 Tous les boulons doivent être serrés. 

3.2.4 Il ne faut pas charger véhicule sur le pont élévateur lors d'un essai. 
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3.3 Installation  

 

Etape 1 : Retirez les différentes parties de l'emballage. Lire et comprendre le manuel d'instructions avant de poursuivre 

l'opération d'assemblage. 

 

Etape 2 : Fournir un support entre les deux colonnes ou soulever une des deux colonnes à l'aide d'une grue. Ensuite, retirer 

les vis du cadre. 

 

Attention : Vous avez besoin de faire ces opérations très soigneusement pour éviter de renverser la colonne. 

Les accessoires peuvent causer des dommages matériels ou corporels. 

 

Etape 3 :  Après avoir retiré la première colonne un support sera placé au-dessous de l'autre colonne. 

Ensuite, retirer les vis du cadre. 

 

Etape 4 :  Mettre en position les deux colonnes. Colonne principale et la secondaire sont alignés à une distance 

d'environ 2830 mm. 

 

 1. Après le déballage, vous devez décider ou vous voulez monter la connexion électrique. 

 2. Fixer une colonne et aligner la deuxième colonne à la distance exacte. 

 

Etape 5 :  Fixer la première colonne principale, puis le secondaire. 

1. Exécuter les trous dans le sol avec une perceuse à percussion. Les trous devraient être à la verticale. 

2. Après le forage, retirez délicatement la saleté et la poussière. 

 

 

 
 

 

 

Etape 6 : Installez la plaque de base. 
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 Etape 7 : Fixer les câbles en acier 

1.  Alignez les glissières des deux côtés à 800 mm au-dessus du sol. 

2.  Assurez-vous que les protections de sécurité sont engagées dans deux colonnes, avant d'essayer de 

connecter les câbles. 

3.  Les chariots doivent être à la même hauteur du sol. 

4.  Branchez le câble d'acier comme indiqué dans la figure. 

5.  Les câbles en acier des deux côtés doivent être « serré » ensemble. 

6.  Les câbles doivent être fixés et lubrifié. 

 

 
 

 

 

 

 

 

Ajuster la tension 

des câbles 

en acier 
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Etape 8 : Fixer le tuyau d'huile 

1. Assurez-vous que toutes les extrémités des tuyaux sont propres. 

2. Connectez le tuyau d'huile comme indiqué sur la figure. 

 

 

 

 

Etape 9 : Monter le taquet de sécurité, les quatre électro-aimants et les protections 

 

 

 

 

 

 

Etape 10 : Installation du boîtier de commande 

1. Monter le boîtier de commande sur la colonne principale. 

2. Connectez l'alimentation à la boîte de commutation. (voir la figure) 

 

  

Taquet de 

sécurité 
Electro-aimant 

Vérin 

hydraulique 

Vérin 

hydraulique 

Bloc moteur 

Raccord de 

tuyau 

hydraulique 

Raccord de 

tuyau 

hydraulique 

Raccord de 

tuyau 

hydraulique 



Sous réserve de fautes de frappe, erreurs et modifications techniques.      Twin Busch GmbH         14 

3. Montage de la fin de course en haut (à l'intérieur) dans la colonne de moteur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 11 : Fixez la protection pour le tuyau d'huile 

 

 

 

 

Etape 12 :  Montage de bras de levage 

 Placez les bras sur chaque chariot, en accordant une attention aux dents des blocs de sécurité. Placer la goupille. 

 

Limitateur 

Protection pour le 

tuyau d'huile 
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Etape 13 : Remplir le réservoir d'huile 

Le réservoir d'huile a un volume de 10 litres. Pour s'assurer le fonctionnement du pont élévateur le réservoir doit être rempli 

à 80% avec de l'huile hydraulique. Huile hydraulique: 32 HLP. 

 

 
 

 

Etape 14 :  Essai de fonctionnement 

 1. Vérifiez les commandes du pont élévateur au cours d'une série de tests. Aucun véhicule sur le pont. 

 2. Vérifiez toutes les connexions. 

 

Etape 15 :  Monter les protections des électro-aimants et les protections des portières. 

 

 

 

 

  

Protection 

chaînes 

 

Protection contre les 

chocs de portières 

 

Bras longs 

Bras 

courts 
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Etape 16 :  Monter la plaque de pont 

 

 
 

 

3.4 Les points de contrôle après l'installation 

 

 S/N Vérification OUI NON  

 1 Les colonnes sont perpendiculaires au sol ? (90°)    

 2 Les deux colonnes sont en tandem ?    

 3 Le tuyau d'huile est correctement connecté ?    

 4 
Câble en acier est fixé correctement et en 

toute sécurité? 
   

 5 
Tous les bras de levage sont fixés correctement et 

en toute sécurité ? 
   

 6 Les connexions électriques sont correctes ?    

 7 Les joints sont correctement fixés ?    

 8 
Toutes les parties qui doivent être 

graissées lubrifiées ? 
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4. Instructions dǋutilisation 

 

4.1 Consignes de sécurité 

 

4.1.1 Vérifier tous les raccordements hydrauliques. Si aucune fuite, opération de levage peut être démarré. 

4.1.2 Si les dispositifs de sécurité ne fonctionnent pas, l'élévateur ne peut être utilisé. 

4.1.3 Si le véhicule n'est pas situé dans le centre de gravité, l'élévateur ne peut pas être soulevé. Dans le cas contraire, 

ni le fabricant, ni le fournisseur, n'assume aucune responsabilité pour tout problème causé par ce fait. 

4.1.4 Au cours de l'opération de levage les utilisateurs et les autres membres du personnel concernés doivent trouver 

un endroit sûr. 

4.1.5 Lorsque le pont élévateur atteint la hauteur désirée, mettre l'élévateur hors tension. 

4.1.6 Assurez-vous que les taquets de sécurité sont engagés avant de commencer ¨ travailler sous le v®hicule. Sôassurer 

qu'aucune personne et quôaucune pi¯ce d'®quipement ne font pas obstacle dans la zone de danger durant le levage 

et la descente de l'élévateur. 

 

4.2 Description de la boîte de commande 

 

 

Description Fonction 

Interrupteur principal Marche ou arrêt 

Le voyant 
Indique si le système est sous 

tension électrique.  

Bouton de levage Levage pont élévateur 

Mise en sécurité 
L'abaissement en sécurité 

(sur les cales)  

Bouton de descente Descente de pont élévateur 

Bouton d'arrêt 

d'urgence 

Met le système hors tension en 

cas d'urgence 

 



Sous réserve de fautes de frappe, erreurs et modifications techniques.      Twin Busch GmbH         18 

Démarrer 

 

Mettez sous tension 

 

Appuyez sur le bouton de levage 

 

Le moteur entraîne la pompe à engrenages 

 

Le vérin déplace la chaîne 

 

La chaîne tire vers le haut les chariots 

 

Le pont 

élévateur est 

levé 

hochgefahren 

Démarrer 

 

Mettez sous tension 

 

Appuyez sur le bouton de descente 

 

Le pont 

élévateur est 

abaissé 

Le pont élévateur soulève pendant deux 

secondes, puis il commence à descendre 

 

4.3 Programme de l'opération 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Opération de levage 

 
Opération de descente 
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4.4 Instructions dǋutilisation 

 

Opération de levage 

 

1. Lire et comprendre les instructions avant de commencer les travaux. 

2. Introduire le véhicule entre les deux colonnes. 

3. Positionner le véhicule sur l'élévateur de sorte que les tampons sont bien sous les quatre points de prise recommandés 

par le constructeur du véhicule. Vous devez vous assurer que le véhicule est correctement positionné. 

4. Mettre l'élévateur sous tension et appuyez sur le bouton de levage jusqu'à ce que les tampons de l'élévateur soient en 

contact direct avec les points de prise du véhicule. 

5. Appuyez sur le bouton de levage jusqu'à ce que le véhicule monte de 100-150 mm au dessus du sol. Maintenant, vous 

devez contrôler l'équilibre du véhicule et la position des tampons sous les points de prise avant de poursuivre le levage. 

6. Après l'alignement final poursuivre la commande de montée jusqu'à la hauteur désirée. Mettre l'élévateur hors tension 

et commencer à travailler sur la voiture. 

 

 

Opération de descente 

 

1. Mettre l'élévateur sous tension. 

2. Appuyez sur le bouton de descente qui se trouve sur la boite de commande. Les bras support du pont élévateur montent 

environ 5 cm en haut. À ce stade, les éléments de sécurité sont libérés. La soupape de pression électromagnétique de 

secours commence à travailler et le pont élévateur est descendu. 

3.  Apres que l'élévateur est abaissé, faire pivoter le bras de levage. 

4.  Retirer le véhicule. 
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4.5 Abaissement d'urgence en cas de panne de courant 

 

Le chariot n'est pas bloqué  

 

a. Tirez, dans le même temps, les quatre électro-aimants, qui sont installés dans les 

deux colonnes. 

 

 

 

 

b. Appuyez sur le levier de vidange pour permettre de descente le chariot. 

 

 

 

 

Electro-aimant 

Soupape de vidange électromagnétique 
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Le chariot est bloqué  

 

a. Dévissez le bouchon (vis d'étanchéité) afin de relier la pompe hydraulique manuelle (en option). 

 

 

 

 

b. Appuyez sur le levier de la pompe hydraulique (en option), pour alimenter le vérin hydraulique avec de l'huile 

pour le déverrouiller. 

 

 

 

Moteur 

Réservoir 

d'huile 

Raccordement 

hydraulique 

Vis d'étanchéité  

(Raccordement 

hydraulique) 

Moteur Raccordement 

hydraulique 

Raccordement 

hydraulique 

Pompe 

hydraulique 

Réservoir 

d'huile 


